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  Ansan, and I led one of her new ones to call on t
禱告事項 Prayer Items


爲華語成全訓練中奉獻的聖徒禱告，求主保守、堅定奉獻的心願。


願主祝福聖徒的奉獻，並有一條實際的路，將心動轉化爲行動。


爲成全訓練後續的各項服事代禱。


爲聖徒堅定持續的在各活力排（禱告活力排、讀經活力排及福音活力排）的操練實行禱告。


此次莫拉克颱風重創南台灣，請為災民和當地聖徒代禱，並在財務上顯出我們的關切和神家裏的豐富。


為著主在北美新的行動，興起聖徒三三兩兩的同伴禱告。


請爲新受浸聖徒－劉劍輝弟兄禱告。


聚會人數統計
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2009 Nor-Cal Labor Day Blending Conference


General Meeting Schedule


勞工節相調特會聚會時間表


9/4		8:00pm	Message 1 	(All Languages)


9/5		9:00am		Message 2


10:30am 	Break	 


11:00am		Message 3


7:00pm		Message 4  


9/6	  9:30am			Lord’s Table 	(All Languages)


10:15am		Overview	(All Languages)


10:45am		Break


11:00am		Message 5	(All Languages)


7:00pm		Message 6


9/7	  9:00am			Message 7 


10:30am 	Break	 


10:45am 	Conclusion	(All Languages)	 


華語聚會在Regency Ballroom（第二至四篇及第六至七篇）；Young People meet in Poolside Pavilion/ Children meetings are in San Pebble rooms.


This schedule may be slightly modified.�
�






報告事項 Announcements


本週聚會Weekly Meetings：


週二(08/18) 9:30am PSRP；8:00pm分區禱告聚會 Prayer Meeting 


週四(08/20) 9:30am 生命讀經追求


週五(08/21) 8:00pm小排聚會Small Group Meeting


週六(08/22) 7:00pm  成全聚會  


主日(08/23) 10:00am分區擘餅聚會Lord’s Day Table Meeting


本週華語進入晨興聖言『在主的行動中與祂是一，為著召會作耶穌見證的宇宙擴展』第五週。 


勞工節特會旅館訂房Labor Day Conference  Hotel Reservation（9/4 ~ 9/7）at Hyatt Regency San Francisco Airport


地址address：1333 Bayshore Highway, Burlingame, 94010


優惠special rate：$79.00/night, 截止日期：八月24日firm cut –off date Aug 24th 


訂房Reservation：1-800-233-1234請說明優惠訂房團體Please specify the name of room block: “Nor-Cal Labor Day Blending Conference” or “ The Church in San Jose”;  on-line � HYPERLINK "http://sanfranciscoairport.hyatt.com" �http://sanfranciscoairport.hyatt.com� Enter G-BLEN in the # box “Group/Corporate”


8月29日(星期六) 7：00PM，在二會所有弟兄們的相調交通。各小排的聯絡弟兄、及有心願服事的弟兄們，請務必撥冗參加。


為了主在南美洲的行動，請聖徒在財務上記念在當地新約恢復版聖經的贈送。(葡萄牙及西班牙文) 截止日期：8/16/2009 －今日For the Lord current move in South America, there is a need of financial support from saints for the free, mass distribution of the New Testament Recovery Version in Portuguese and Spanish in South America. Please make your offering by Aug 16 2009, today.


本週操練詩歌第335首（English 438）


今日中午有飯食服事 Lunch service is provided today. 會後整潔 Cleaning Area：


一會所Hall 1：南三區


二會所 Hall 2：北區


三會所Hall 3：中區














  

















      














      











我聽你聲音。』換句話說，我在這裡沒有別的盼望，只有一個盼望，盼望甚麼呢？你有能力。你的能力能促使我、能勉強我順服。我自己沒有用，我對於我這個人看透了。


第三節，我們看見一個認識神的人慢慢的在這裡爬。『當我的心稍微高仰，』稍微驕傲一點，想我自己有一點不錯，有一點好，（只有一點，並不多，）『我就近乎跌倒危地；』我這樣的經歷太多了。現今我怎麼辦呢？我老實說，『我不敢作，我不敢想。』我不只不敢作，我連想都不敢想。『事事處處，我需要你。』意思是說，『我現在遇見每一件事，在每一個地方，事事處處，我都需要你。』在這裡有一個人的感覺是經過百煉的感覺，在神面前一點都不粗。每一個字都是詩，每一個字都有感覺，是摸著神的，是特別摸著神的。


但是，一個認識自己的人，總不能停在自己裡，最後總是到主面前去祈求。『你是救主，你肯負責；哦，主，我今尋求你面；』我沒有辦法，沒有盼望，我甚麼都沒有，我只有來尋求你。『雖然我是弱中弱者，』這又回到第一節去，不是一唱就完了。我意志薄弱，我能力軟弱，我定意不行，我奔跑也不行，我是弱中的弱者，我要怎樣呢？『我今活著靠你恩典。』只有你的恩典是我所需要的，是能使我生活的。


每一次你來到神面前，如果你的感覺是受過熬煉、受過精煉的話，當你摸著一首經過神熬煉、精煉的詩的時候，你的感覺就能彀進到這首詩裡面去。


(初信造就  第15篇 待續)�








例二－詩歌第四二三首


一　意志薄弱，能力軟弱，盼望已經全都消滅；只有信託你的工作；將我這人溫柔提挈。


二　盡我所有，所有失敗，失敗至今，失敗頻頻；無何可信，信你能耐，能彀促我聽你聲音。


三　當我的心稍微高仰，我就近乎跌倒危地；我不敢作，我不敢想，事事處處，我需要你。


四　你是救主，你肯負責；哦，主，我今尋求你面；雖然我是弱中弱者，我今活著靠你恩典。


這首詩是人向神去的詩中很好的一首。


『意志薄弱，能力軟弱；』意志薄弱是裡面的，能力軟弱是外面的；裡面要定規，定規不來，外面要作，作不來。定意不行，奔跑也不行，『盼望已經全都消滅。』那麼我怎麼作呢？我『只有信託你的工作』。寫詩的人本是在那裡自言自語，但是現在他轉向神去，到了神面前，仰望神『將我這人溫柔提挈』。意思說，『除了你溫柔的一步一步帶領我之外，我所有的盼望現在都沒有了。』他是站在這一個地位上。


接下去：『盡我所有，所有失敗；』他在這裡用了重疊的字，這些重疊的字，都叫我們遇見詩。上面有『所有』，下面也有『所有』。盡我所有的，所有的都是失敗。這樣的寫法，叫我們覺得滿了詩意。這不是講道，這是詩。『失敗至今，失敗頻頻；』結果怎樣？『無何可信』，非常失望。那怎麼辦呢？『信你能耐。』你的『能耐』是怎樣呢？『能彀促我聽你聲音。』這些重疊就是這首詩的特點。『盡我所有，所有失敗，失敗至今，失敗頻頻；無何可信，信你能耐，能彀促








唱詩（四）
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Washington Thursday, July 30, 2009


House of Representative


In Recognition of Watchman Nee


Mr. SMITH of New Jersey.


Madam Speaker, I rise today to acknowledge the immense spiritual achievement of Watchman Nee, a great pioneer of Christianity in China.


Christianity Today magazine recently honored Watchman Nee as one of the 100 most influential Christians of the twentieth century. Watchman Nee died over thirty years ago but his life and work continue to influence millions of Protestant Christians in China. Today more than three thousand churches outside of China, including several hundred in the United States, look to him as one of their religious and theological leaders.


Watchman Nee was an astonishingly devoted and energetic man, which I think can be seen from a capsule summary of his life. He became a Christian in 1922. In the 1930s, he traveled to Europe and North America, where he delivered sermons and speeches. Later his sermons were collected and published as books. By the late 1940s, Nee had become the most influential Chinese Christian writer, evangelist, and church builder. In 1952, the Chinese government imprisoned Nee and many other Christian leaders for their faith. Nee was never released, though during the 1960s and 1970s several of his books continued to grow in influence and popularity, particularly in the United States, and his best-known book, The Normal Christian Life, sold over one million copies world-wide and became a twentieth-century Christian classic. In 1972 he died at the age of 71 in a labor farm; his few surviving letters confirm that he remained faithful to God until the end.


Madam Speaker, it is estimated that China has more than one hundred million Christians, and millions of them consider themselves the spiritual heirs of Watchman Nee. Millions more are rightly proud of the contribution Watchman Nee made to global Christianity-- he was the first Chinese Christian to exercise an influence on Western Christians—and indeed of his contribution to world spiritual culture. It is sad that the works of Watchman Nee are officially banned in China--even as they are being discovered afresh by a new generation of Western Christians. It is











Please pray that the Lord will take more crucial steps in the advancement of His purpose during this gathering. May the Lord bless this opportunity to spread His testimony in Japan.


Yours in His recovery, �Japan Gospel Work


或生或死都是主的人


我們在世上，無論時間長短，都不過是客旅、是寄居的。我們所生存的這個世界，是罪惡、受咒咀、將受審判的世界，如今主已把我們從世界裏拯救出來，我們便不再屬這世界，無論生死，我們都是屬主的人。


我的姊妹秀美，現今住在她姊姊家，我常去探望照顧。每當我進入她房間，都感受到神與她同在，她常說：「雖然躺在床上多年，但是從不問神為什麼？只問：『神阿，你要在我身上作什麼？』她對所發生在她身上的一切無怨無悔，這令我感動，激勵我向上，……


她喜愛詩歌第270首－『我心所追求乃是神自己，不是樂與安，也不是福氣…』，…


『一事我所知，祂永不會錯，一事我所作，要將祂得著；一天過一天，神是我所要，至終的賞賜，神作我榮耀。』


我想這是對她臥病多年最洽當的描述。


 陳嘉庚弟兄from 弗利蒙召會 07-04-2009 午夜





Living To HIM


And He died for all that those who live may no longer live to themselves but to Him who died for them and has been raised.


2 Cor. 5:15 


Please visit � HYPERLINK "http://www.livingtohim.org" ��www.livingtohim.org� to listen to the fellowship with young adults (age 25 ~ 45) during the session of Summer Training 09. May we all function as priests and serve God in our spirits in the supply of the Body for the dispensing of Triune God in the Gospel of His Son. 


－－－－－－－－－－－－－－－


If you are willing to listen and participate, you won’t be left out, even you are not in this age group.                                                        


�
�









my hope that Watchman Nee's collected works can be freely published and distributed within China.


After Watchman Nee's death, when his niece came to collect his few possessions, she was given a scrap of paper that a guard had found by his bed. What was written on that scrap may serve as Watchman Nee's testament: ``Christ is the Son of God Who died for the redemption of sinners and was resurrected after three days. This is the greatest truth in the universe. I die because of my belief in Christ. Watchman Nee.''


美國國會記錄


2009年7月30日星期四  華盛頓


衆議院 表彰倪柝聲


新澤西的史密斯先生發言： 


議長女士，我今日起立發言，已肯定中國基督教界一位偉大先驅－倪柝聲弟兄及浩瀚的屬靈成就。


《今日基督教》雜誌近日將倪柝聲評為二十世紀百位最具影響力的基督徒之一。倪柝聲雖已逝世三十多年，但他的為人和事工，仍然持續影響著中國上百萬的更正教基督徒，如今中國境外有超過三千處的教會，包括美國國內的幾百處，都將倪柝聲視為他們屬靈和神學上的創始人之一。


倪柝聲一生全然奉獻，不遺餘力，這從他的生平簡史可見一斑。他於一九二二年成為基督徒，三十年代，他至歐洲及北美洲訪問，在那裡講到演說，他的信息之後被匯集成冊，出版成書。四十年代晚期，倪柝聲已成為中國最具影響力的基督教作者，宣道者和教會建立者。一九五二年，由於信仰的關係，倪柝聲和其他許多基督教領袖遭中國政府監禁，倪柝聲從此未被釋放。儘管如此，他的一些書籍卻在六、七十年代大受歡迎，影響越發深遠，在美國尤為如此。他的《正常的基督徒生活》在全球銷售超過一百萬本，成為二十世紀的經典著作。一九七二年，他死於中國的勞改農場，年七十一歲。祂遺留的數封信函表明，他向神忠信直到路終。


議長女士，據估計，中國有一億以上的基督徒，其中有屬百萬基督徒認為自己是倪柝聲的屬靈後代，另有幾百萬基督徒因倪柝聲對全球基督教的貢獻，（他是第一位基督徒對西方基督徒具有影響力的中國基督徒），和他對全球屬靈文化





的貢獻為榮。據稱，倪柝聲的著作遭中國正式查禁，與此同時，其價值卻為西方基督徒重新發掘。我希望有朝一日，倪柝聲的著作能在中國自由地出版發行。


倪柝聲死後，他的姪女前去領取他的遺物，獄卒交給她一張在他床邊發現的紙條。紙條上所寫的字，可看作是倪柝聲的信仰聲明：「基督是神的兒子，為人贖罪而死，三日復活。這是宇宙間最大的事實，我信基督而死。倪柝聲」


This translation is not an official US government translation or from Rep. Smith’s office.


日本福音行動 — 禧年節期與特會


親愛的聖徒：


主正在全地擴展祂的見證，我們是在使徒行傳的繼續裡。在日本的全體聖徒亦盼望能在祂的身體裡一起往前。二○○九年是主恢復的見證在日本的第五十年—禧年。我們在此很喜樂的邀請在主恢復中全地眾召會的眾聖徒，與我們一同有分此次禧年節期與特會（九月21日至23日）。


聚會將分別在東京九段會館與日本教育會館舉行。備有中、韓、英、西等語言翻譯。


請為此次福音行動禱告，照著主的旨意，祂能在日本得著關鍵性的往前。願主祝福，擴展祂在日本的見證。


日本福音工作服事弟兄們


Conference and Jubilee Festival in Tokyo


Dear Saints: 


The Lord is moving on this earth for the spread of His testimony. We are in the continuation of the book of Acts. We, all the saints in Japan, want to go on for His move in His Body. The year 2009 is the year of jubilee for His testimony in Japan. As a result, we will have a big gospel event. We would like to announce a Conference and Jubilee Festival (gospel preaching meeting) to be held in Tokyo, Japan from Monday, September 21, through Wednesday, September 23, 2009.


All the meetings will be held at the Kudan Kaikan and Japan Education Center. There will be translation into Chinese, Korean, English, and Spanish. 
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